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Dalla ricerca stilistica Arneg nasce 
KORINTHOS 3, vetrina refrigerata 
dall’eleganza contemporanea, 
progettata per donare massima 
visibilità agli alimenti.
La purezza ed essenzialità di linee e 
volumi, unite alla trasparenza panora-
mica del vetro verticale, trasmettono 
la sensazione di poter quasi toccare i 
prodotti esposti.

Extensive stylistic research has 
led to the creation of Arneg’s new 
KORINTHOS 3, an elegant and con-
temporary refrigerated counter 
for food, designed for maximum 
visibility. 
Clean, essential lines and volumes 
combined with panoramically trans-
parent vertical glass give customers 
the sensation they could reach out 
and touch the products on display.

Aus der stilistischen Arneg-Forschung 
entsteht KORINTHOS 3, die auf 
größtmögliche Sichtbarkeit der 
Lebensmittel ausgerichtete Kühl-
theke in zeitgenössischer Eleganz. 
Reinheit und Essenz der Linien und 
Volumen, in Verbindung mit der 
Rundumtransparenz der senkrechten 
Verglasung, vermitteln das Gefühl, 
die präsentierten Produkte quasi be-
rühren zu können.

CLEAR DESIGN
TOTAL EXPOSURE 



De la recherche stylistique Arneg est 
née KORINTHOS 3, vitrine réfrig-
érée à l’élégance contemporaine, 
conçue pour donner aux aliments 
une visibilité maximale. 
Les lignes et les volumes, purs et 
essentiels, associés à la transparence 
panoramique du verre vertical, don-
nent presque l’impression de pouvoir 
toucher les produits exposés.

KORINTHOS 3, la vitrina refrigerada 
de elegancia contemporánea, dise-
ñada para que los alimentos tengan 
la máxima visibilidad, es fruto de la 
investigación estilística de Arneg. 
La pureza y esencialidad de líneas y 
volúmenes se une a la transparencia 
panorámica del vidrio vertical para 
transmitir la sensación de poder 
tocar los productos expuestos.

Результатом исследований Arneg 
в области дизайна стала совре-
менная и элегантная охлажда-
емая витрина KORINTHOS 3, соз-
данная для наилучшего обзора 
продуктов питания. 
Чистота и стройность ее линий 
и объемов, а также панорамная 
обзорность вертикальных стекол, 
вызывают ощущение почти что 
прямого контакта с выложенными 
продуктами.
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KORINTHOS 3

Nella sua duplice veste che consen-
te contemporaneamente il servizio 
assistito e il self-service, la vetrina 
KORINTHOS 3 risulta particolarmente 
indicata per l’esposizione di salumi, 
latticini e carne. 
Una versatilità totale che risponde ai 
moderni criteri di funzionalità, intera-
zione e massima fruibilità per un nuo-
vo concept promozionale in linea con 
l’evoluzione del visual merchandising.

In its dual-purpose format,  
KORINTHOS 3 can be used as a 
serve-over counter and a self-ser-
vice counter simultaneously, and is 
therefore ideal for displaying cold cuts, 
dairy products and meat. 
The counter’s amazing versatility satis-
fies the latest criteria of functionality, 
interaction and user-friendliness and 
represents a whole new concept in 
product promotion, in line with the 
latest trends in visual merchandising.

In ihrer zweifachen und gleich-
zeitig für Bedienung sowie Selbst-
bedienung ausgelegten Version 
eignet sich die Kühltheke KORINTHOS 
3 perfekt für die Auslage von Wurst-
waren, Milchprodukten und Fleisch. 
Eine überragende Flexibilität, die den 
modernen Ansprüchen nach Funk-
tionalität, Interaktion und maximaler 
Nutzung entspricht und ein neues 
Ausstellungskonzept im Einklang mit 
der Entwicklung des Visual Merchandi-
sing erschließt.

DOUBLE FEATURES
IN ONE SOLUTION   



Grâce à sa double fonction, qui 
permet à la fois le service assisté 
et le libre-service, la vitrine KORIN-
THOS 3 est particulièrement adaptée 
à la présentation de la charcuterie, des 
produits laitiers et de la viande. 
Une polyvalence totale qui répond 
aux critères modernes de fonction-
nalité, d’interaction et de convivialité 
maximale pour un nouveau concept 
promotionnel en parfait accord avec 
l’évolution du merchandising visuel.

En su doble función, que permite 
tanto la venta asistida como el 
autoservicio, la vitrina KORINTHOS 
3 es perfecta para exponer chacinas, 
productos lácteos y carne. 
Una versatilidad total que responde a 
los criterios modernos de funcionali-
dad, interacción y máxima usabilidad, 
para un nuevo concepto promocional 
de acuerdo con la evolución del visual 
merchandising.

Витрина KORINTHOS 3 играет 
двойную роль, поскольку по-
зволяет одновременно органи-
зовать как продажу с прилавка, 
так и самообслуживание, и она 
особенно подходит для выкладки 
колбасных изделий, молочных про-
дуктов и мяса. 
Ее высочайшая универсальность 
отвечает современным критериям 
функциональности, взаимодействия 
с потребителем и максимального 
удобства использования, создавая 
новую рекламную концепцию, иду-
щую в ногу с тенденциями развития 
визуального мерчандайзинга.



Vassoi inox a 2 gradini.
2-step stainless steel base trays.
2-Stufige Auslage Inox.
Plateaux inox 2 gradins.
Bandejas inox 2 niveles.
Поддоны из нерж. стали 2-х ступенчатые.

Piatto promozionale vasca.	
Intermeditate promotional plate.
Zwischenplatte für Sonderangebote.	
Plateau promotionel intermediaire.	
Plato promocional cuba.
Поддон для активных продаж.

Divisori.
Dividers.
Warenteiler.
Separations.
Divisorios.
Делители.

Porta-coltelli.
Knife-holder.
Messerträger.
Porte-couteaux.
Porta cuchillos.
Емкость для ножей.

Gancio porta-sacchetti.
Bag-hook.
Tütenhaken.
Crochet porte sachets.
Gancho portabolsas.
Держатель для пакетов.

Porta-carte.
Paper-holder.
Papierträger.
Porte-papier.
Portapapeles.
Держатель для бумаги.
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KORINTHOS 3 TN BASE V LINEARE
Lunghezza senza spalle
Length without ends

mm 1250 1875 2500 3750

Classe di temperatura
Temperature class

3M1
   3M2

Temperatura di conservazione
Storage temperature

°C
0/+2

   +2/+4

Superficie di esposizione orizzontale*
Horizontal display area*

m2 1,41 2,11 2,82 4,22

Classe energetica**
Energy class**

*Valore riferito alle configurazioni illustrate. / Value referred to illustrated configurations.
**L’etichetta energetica può variare in base alla configurazione del prodotto. / The energy class may vary depending on product configuration.
 
ARNEG, la cui politica è quella di un continuo perfezionamento, si riserva il diritto di cambiare in qualsiasi momento i dettagli tecnici senza preavviso.
Arneg has a policy of continuous improvement and reserves the right to make changes at any time without prior notice.
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YOUR GLOBAL PARTNER FOR RETAIL SOLUTIONS

www.arneg.it

ARNEG S.p.A. - 35010 Campo San Martino (PD) Italy 

05
05

08
44

  -
  E

d.
 0

1 
- 1

8/
02

/2
02

2 

KORINTHOS 3


